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AUGLYSING

um upplysingadryggissamning Atlantshafsbandalagsins fra 1997.

Hinn 24. jandar 2013 var bandariska utanrikisraduneytinu afhent fullgildingarskjal fslands vegna

samnings milli adila ad Nordur-Atlantshafssamningnum um upplysingadryggi sem gerdur var i
Brussel 6. mars 1997.

Samningurinn 60ladist gildi gagnvart {slandi 23. febraar 2013 og er birtur sem fylgiskjal med
auglysingu pessari.
betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 9. desember 2021.

F. h.r
Martin Eyjélfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal 1.
SAMNINGUR
MILLI APILA AD NORDUR-ATLANTSHAFSSAMNINGNUM
UM UPPLYSINGAORYGGI.

Adilar ad Nordur-Atlantshafssamningnum sem var undirritadur i Washington hinn 4. april 1949,

sem arétta a0 arangursrikt politiskt samrad, samvinna og varnaraztlanir, sem mida ad pvi ad

markmidum pess samnings verdi nad, fela i sér ad adilar skiptist a trinadarflokkudum upplysingum,

sem hafa 1 huga ad naudsynlegt er ad stjornvold adila ad Nordur-Atlantshafssamningnum geri

radstafanir vegna samskipta sin 4 milli til pess ad vernda og tryggja sameiginlega 6ryggi trinadar-
flokkadra upplysinga sem pau kunna ad skiptast 4,

il.

iii.

iv.

sem gera sér grein fyrir ad porf er almennra rammadakvaeda um Oryggisviomidanir og -verklag,

sem fyrir eigin hond og hond Norour-Atlantshafsbandalagsins hafa ordid asattir um eftirfarandi:

1. gr.

Adilarnir skulu:

vernda og tryggja oryggi:

a) trimnadarflokkadra upplysinga (sja 1. vidauka), p.e. upplysinga merktra tilteknu triinadarstigi,
sem stafa frd NATO (sja II. vidauka) eda sem adildarriki sendir NATO,

b) trunadarflokkadra upplysinga, p.e. upplysinga merktra tilteknu tranadarstigi, fra adildar-
rikjunum sem pau senda 6dru adildarriki til pess ad vinna ad framgangi aatlunar, verkefnis
eda samnings 4 vegum NATO,

vidhalda tranadarflokkun upplysinga, sbr. skilgreiningu i i. 1id hér ad framan, og gera allt sem i

peirra valdi stendur til pess ad tryggja 6ryggi peirra til samreemis vid hana,

ekki nota trunadarflokkadar upplysingar, sbr. skilgreiningu i i. 1id hér ad framan, i 60rum tilgangi

en peim sem melt er fyrir um i Nordur-Atlantshafssamningnum og akvérdunum og alyktunum

sem lata ad honum,

ekki birta 6drum en peim sem eru adilar ad NATO upplysingar, sem eru skilgreindar { i. 1id hér

a0 framan, an sampykkis upprunaadila.

2. gr.
Adilarnir skulu, i samreemi vid 1. gr. samnings pessa, tryggja ad komid verdi a fot 6ryggisstjorn-

valdi vegna starfsemi NATO sem hefur pad hlutverk ad hrinda i framkvaemd Oryggisrddstofunum i
verndarskyni. Adilarnir skulu akveda og beita Oryggisviomiounum sem skulu tryggja samraemd
verndarstig triinadarflokkadra upplysinga.

3. gr.
Adilarnir skulu tryggja ad allir rikisborgarar hvers og eins, sem purfa eda kunna, er peir gegna
opinberum skyldustérfum sinum, ad hafa adgang ad upplysingum flokkudum sem TRUNADAR-
MAL og harra, hljoti 6ryggisvottun med videigandi haetti 4dur en peir hefja skyldustorf.
Verklag vid oryggisvottun skal mida ad pvi ad akveda hvort tiltekinn einstaklingur geti haft
adgang a0 tranadarflokkudum upplysingum, ad teknu tilliti til hollustu hans og traverdugleika,
an pess ad Oryggi sé stofnad i hettu pannig ad ekki verdi vio unad.
Hver adilanna skal vinna med hinum adilunum, ad fram kominni beidni par um, ad pvi ad fram-
kvaema Oryggisvottun hvers og eins.

4. gr.
Adalframkvaemdastjorinn skal tryggja ad NATO beiti videigandi akvadum samnings pessa (sja

I1. vidauka).



Nr. 97 9. desember 2021

5. gr.
Samningur pessi kemur & engan hatt i veg fyrir ad adilarnir geri adra samninga um skipti &
tranadarflokkudum upplysingum sem stafa fra peim og hafa engin ahrif 4 gildissvio samnings pessa.

6. gr.

a) Adilum ad Nordur-Atlantshafssamningnum skal heimilt ad undirrita samning pennan sem skal
hadur fullgildingu, stadfestingu eda sampykki. Skjol um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki
skulu athent rikisstjorn Bandarikja Ameriku til vorslu.

b) Samningur pessi 6dlast gildi prjatiu dogum eftir pann dag pegar tvo undirritunarriki hafa athent
skjol sin um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu. Samningur pessi 6dlast gildi gagn-
vart hverju 60ru undirritunarriki prjatiu dogum eftir a0 skjal pess um fullgildingu, stadfestingu
eda sampykki er afhent til vorslu.

c) A0 pvi er vardar pa adila sem samningur pessi hefur 6dlast gildi gagnvart kemur hann i stad
»Samnings adila ad Nordur-Atlantshafsbandalaginu um 6ryggismal“ (Security Agreement by the
Parties to the North Atlantic Treaty Organization) sem Nordur-Atlantshafsradid sampykkti 1
vidauka A (1. mgr.) vio viobeti vio fylgiskjal D.C.2/7, hinn 19. april 1952, og var sidar felldur
inn i fylgiskjal ,,A* (1. mgr.) vid C-M (5515) (Lokagerd) sem Nordur-Atlantshafsradio sampykkti
hinn 2. mars 1955.

7. gr.

Sérhverjum nyjum adila ad Nordur-Atlantshafssamningnum skal heimilt, { samreemi vid stjorn-
skipunarreglur hans, ad gerast adili ad samningi pessum. Adildarskjal hans skal athent rikisstjorn
Bandarikja Ameriku til vorslu. Samningur pessi 6dlast gildi gagnvart sérhverju riki, sem gerist aoili
a0 Nordur-Atlantshafssamningnum, prjatiu dogum eftir ad skjal pess um adild er athent til vorslu.

8. gr.
Rikisstjorn Bandarikja Ameriku skal tilkynna rikisstjornum hinna adilanna um athendingu sér-
hvers skjals um fullgildingu, stadfestingu, sampykki eda adild til vorslu.

9. gr.

Hvada adila sem er er heimilt ad segja sig fra samningi pessum med pvi ad afthenda vorsluadila
skriflega tilkynningu pess efnis, sem aftur tilkynnir 6llum hinum adilunum um pa tilkynningu. Ursogn
0dlast gildi einu ari eftir ad vorsluadili veitir tilkynningu um Grsdégn vidtoku, en hefur engin ahrif &
skuldbindingar sem pegar hafa stofnast og réttindi eda sérréttindi sem adilarnir hafa 40ur 60last sam-
kvemt dkvaedum samnings pessa.

bessu til stadfestu hafa undirritud, sem til pess hafa fullt umbod rikisstjorna sinna, undirritad
samning pennan.

Gjort 1 Brussel 6. mars 1997 1 einu eintaki 4 ensku og fronsku, en badir textarnir eru jafngildir,
sem afhenda ber til vorslu i skjalasafni rikisstjornar Bandarikja Ameriku sem skal senda sérhverju
hinna undirritunarrikjanna stadfest endurrit pess.
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I. VIDAUKI

Vidauki pessi er 6adskiljanlegur hluti samningsins.

Trunadarflokkadar upplysingar NATO eru skilgreindar sem hér segir:

a) upplysingar merkir vitneskju sem er unnt ad midla i hvada mynd sem er,

b) triinadarflokkadar upplysingar merkir upplysingar eda efni sem naudsynlegt er talid ad vernda
gegn birtingu i heimildarleysi og hefur verid audkennt pannig med trinadarflokkunarstigi,

c) ordid ,.efni* tekur til skjala, enn fremur véla eda teekjabtinadar eda vopna sem hafa annadhvort
verid framleidd eda eru i framleidslu,

d) ordid ,,skjal”“ merkir hvers kyns skrddar upplysingar an tillits til hlutkennds forms peirra eda
einkenna, medal annars, an takmorkunar, ritad eda prentad efni, gagnavinnslukort og segul-
bond, kort, uppdreetti, jésmyndir, malverk, teikningar, stungur, skissur, minnispunkta og -
blod, afrit og blekborda eda eftirmyndir, sem eru gerdar med hvada adferd eda hetti sem er,
og hlj6d-, radd-, segul- eda rafeindaupptokur eda ljostackni- eda myndupptokur i hvada mynd
sem er og feeranlegan teekjabunad fyrir gagnavinnslu med vistfasta geymslumidla fyrir tolvur
og umskiptanlega geymslumiola fyrir tolvur.

II. VIDAUKI

Vidauki pessi er 6adskiljanlegur hluti samningsins.

[ samningi pessum merkir skammst6funin ,,NATO* Nordur-Atlantshafsbandalagid og paer stofn-
anir sem falla annadhvort undir samkomulag vardandi réttarstoou Nordur-Atlantshafsbandalagsins,
fulltrtia hja pvi og starfslids pess, sem var undirritadur i Ottawa hinn 20. september 1951, eda undir
bokun vardandi adstoou alpjoolegra hernadarbakistoova sem stofnad hefur verid til samkvemt
Nordur-Atlantshafssamningnum, sem var undirritud i Paris hinn 28. agust 1952.

III. VIDAUKI

Vidauki pessi er 6adskiljanlegur hluti samningsins.
Samrad er haft vid herforingja til pess ad virda megi sérréttindi peirra.
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AGREEMENT
BETWEEN THE PARTIES TO THE NORTH ATLANTIC TREATY
FOR THE SECURITY OF INFORMATION

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on 4th April, 1949;

Reaffirming that effective political consultation, cooperation and planning for defence in
achieving the objectives of the Treaty entail the exchange of classified information among the Parties;

Considering that provisions between the Governments of the Parties to the North Atlantic Treaty
for the mutual protection and safeguarding of the classified information they may interchange are
necessary;

Realising that a general framework for security standards and procedures is required;

Acting on their own behalf and on behalf of the North Atlantic Treaty Organization, have agreed
as follows:

Article 1
The Parties shall:
i.  protect and safeguard:
a) classified information (see Annex I), marked as such, which is originated by NATO (see
Annex II) or which is submitted to NATO by a member state;
b) classified information, marked as such, of the member states submitted to another member
state in support of a NATO programme, project, or contract,
ii. maintain the security classification of information as defined under (i) above and make every
effort to safeguard it accordingly;
iii. not use classified information as defined under (i) above for purposes other than those laid down
in the North Atlantic Treaty and the decisions and resolutions pertaining to that Treaty;
iv. notdisclose such information as defined under (i) above to non-NATO Parties without the consent
of the originator.

Article 2
Pursuant to Article 1 of this Agreement, the Parties shall ensure the establishment of a National
Security Authority for NATO activities which shall implement protective security measures. The
Parties shall establish and implement security standards which shall ensure a common degree of
protection for classified information.

Article 3

1. The Parties shall ensure that all persons of their respective nationality who, in the conduct of their
official duties, require or may have access to information classified CONFIDENTIAL and above
are appropriately cleared before they take up their duties.

2. Security clearance procedures shall be designed to determine whether an individual can, taking
into account his or her loyalty and trustworthiness, have access to classified information without
constituting an unacceptable risk to security.

3. Upon request, each of the Parties shall cooperate with the other Parties in carrying out their
respective security clearance procedures.

Article 4
The Secretary General shall ensure that the relevant provisions of this Agreement are applied by
NATO (see Annex III).
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Article 5
The present Agreement in no way prevents the Parties from making other Agreements relating to
the exchange of classified information originated by them and not affecting the scope of the present
Agreement.

Article 6

a) This Agreement shall be open for signature by the Parties to the North Atlantic Treaty and shall
be subject to ratification, acceptance or approval. The instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Government of the United States of America;

b) This Agreement shall enter into force thirty days after the date of deposit by two signatory States
of their instruments of ratification, acceptance or approval. It shall enter into force for each other
signatory State thirty days after the deposit of its instrument of ratification, acceptance or
approval.

¢) This Agreement shall with respect to the Parties for which it entered into force supersede the
“Security Agreement by the Parties to the North Atlantic Treaty Organization” approved by the
North Atlantic Council in Annex A (paragraph 1) to Appendix to Enclosure to D.C. 2/7, on 19th
April, 1952, and subsequently incorporated in Enclosure “A” (paragraph 1) to C-M(55)15(Final),
approved by the North Atlantic Council on 2nd March, 1955.

Article 7
This Agreement shall remain open for accession by any new Party to the North Atlantic Treaty,
in accordance with its own constitutional procedures. Its instrument of accession shall be deposited
with the government of the United States of America. It shall enter into force in respect of each
acceding State thirty days after the day of the deposit of its instrument of accession.

Article 8
The Government of the United States of America shall inform the Governments of the other
Parties of the deposit of each instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 9
This Agreement may be denounced by written notice of denunciation by any Party given to the
depository which shall inform all the other Parties of such notice. Such denunciation shall take effect
one year after receipt of notification by the depository, but shall not affect obligations already
contracted and the rights or prerogatives previously acquired by the Parties under the provisions of
this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized to this effect by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE in Brussels, this 6th day of March, 1997 in a single copy in the English and French
languages, each text being equally authoritative, which shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America and of which certified copies shall be transmitted by that
Government to each of the other signatories.
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Annex |

This Annex forms an integral part of the Agreement.

NATO classified information is defined as follows:

a) information means knowledge that can be communicated in any form;

b) classified information means information or material determined to require protection against
unauthorized disclosure which has been so designated by security classification;

¢) the word “material” includes documents and also any item of machinery or equipment or
weapons either manufactured or in the process of manufacture;

d) the word “document” means any recorded information regardless of its physical form or
characteristics, including, without limitation, written or printed matter, data processing cards
and tapes, maps, charts, photographs, paintings, drawings, engravings, sketches, working
notes and papers, carbon copies and ink ribbons, or reproductions by any means or process,
and sound, voice, magnetic or electronic or optical or video recordings in any form, and
portable ADP equipment with resident computer storage media, and removable computer
storage media.

Annex II

This Annex forms an integral part of the Agreement.

For the purposes of the present Agreement, the term “NATO” denotes the North Atlantic Treaty
Organization and the bodies governed either by the Agreement on the status of the North Atlantic
Treaty Organization, National Representatives and International Staff, signed in Ottawa on 20th
September, 1951 or by the Protocol on the status of International Military Headquarters set up pursuant
to the North Atlantic Treaty, signed in Paris on 28th August, 1952.

Annex 111

This Annex forms an integral part of the Agreement.
Consultation takes place with military commanders in order to respect their prerogatives.

C-deild — Utgafud.: 18. névember 2022
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